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G2-BOND Universal

Irradiation time
  

Halogen / LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 seconds 20 seconds
High power LED
(more than 1200 mW/cm2) 5 seconds 10 seconds

Distance from
light guide tip <10 mm

Distance from
light guide tip >10 mm

Notes:
1) Light cure completely for an effective bonding strength. Lower light intensity 

may cause insufficient adhesion.
2) Use a protective light shield or similar protective eye wear during light curing.

TWO COMPONENT LIGHT-CURED UNIVERSAL ADHESIVE

For use only by a dental professional in the recommended indications.

INSTRUCTION FOR USE

INDICATIONS FOR USE
1. Direct bonding of light-cured composites and compomers to tooth structure
2. Bonding of dual-cured core build up composites to tooth structure as long as these 

materials are light-cured
3. Intraoral repair of composite, metal-based and zirconia / alumina-based 

restorations
4. Intraoral repair of ceramic restorations in combination with a silane coupling agent
5. Treatment of hypersensitive teeth
6. Sealing of tooth preparation (cavity or abutment) for indirect restorations
7. Treatment of exposed root surfaces
8. Cementation of all types of all ceramic, resin and metal-based inlays, onlays, 

crowns and bridges and veneers
9. Post cementation

CONTRAINDICATION
1. Pulp capping.
2. Avoid use of this product in patients with known allergies to methacrylate 

monomer, methacrylate polymer, or acetone.

NOT TO BE USED IN COMBINATION WITH
1. Chemically cured composite resin.
2. Eugenol containing materials as they may hinder G2-BOND Universal from setting 

or bonding properly.
3. Desensitizers as they may hinder G2-BOND Universal from setting or bonding 

properly.

DIRECTIONS FOR USE
I. BONDING PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS AND TREATMENT OF 

EXPOSED ROOT SURFACE
1. Cavity preparation
 Use rubber dam for protection. Make sure that any temporary material is 

thoroughly removed from the surface. Prepare tooth using standard techniques. 
The cavity should be sufficiently clean to ensure proper adhesion. Rinse and 
dry the prepared tooth surfaces by gently blowing with an air syringe

 Note:
 For pulp capping, use calcium hydroxide.
2. Treatment of tooth surfaces
 Select one of the following 3 technique options:

a) Self-etch technique
 Apply 1-PRIMER to bur-cut enamel and dentin, without a separate etching 

step.
 Note: 
 Non bur-cut enamel should always be treated by selective etching of enamel 

technique.
b) Selective etching of enamel
 Prior to applying 1-PRIMER to enamel and dentin, etch enamel only with 

35-40% phosphoric acid gel for 10-15 seconds, rinse for 5 seconds and 
gently dry.

c) Total-etch technique
 Prior to applying 1-PRIMER to enamel and dentin, etch enamel and dentin 

with 35-40% phosphoric acid gel for 10-15 seconds, rinse for 5 seconds and 
gently dry.

3. Application of 1-PRIMER
a) Dispense
 Bottle type: Prior to dispensing, shake the bottle of 1-PRIMER thoroughly. 

Dispense a few drops into a clean dispensing dish. Replace bottle cap 
immediately after use.

 Note: 
 Wipe any excess liquid from the nozzle before closing the cap. 
 Unit Dose type: Before opening Unit Dose cap, ensure tip of the cap is facing 

up. Unscrew cap counterclockwise. Using the disposable applicator provided, 
mix the liquid thoroughly for 5 seconds, making sure to agitate material from 
the bottom and sides of the cap.

 Note:
 If the cap of the Unit Dose is too tight to open, use another Unit Dose. Do not 

try to open the Unit Dose cap with excessive force as this may cause the 
liquid inside to spill and cause accidental contact with skin and eyes.

b) IMMEDIATELY apply to the prepared enamel and dentin surfaces using a 
disposable applicator.

c) Leave undisturbed for 10 seconds after application.
d) Dry thoroughly for 5 seconds with oil free air under MAXIMUM air pressure. 

Use vacuum suction to prevent splatter of the adhesive. The final result 
should be a thin adhesive film with a glossy surface which does not visibly 
move under further air pressure.

 Notes:
1) When removing from refrigerator after long-term storage, allow 1-PRIMER to 

stand at room temperature for several minutes prior to use.
2) Apply 1-PRIMER immediately as the material contains a volatile solvent.
3) 1-PRIMER is a light-cured material. Protect the liquid from light after 

dispensing. 
4) Should the applied material be contaminated with water, blood or saliva prior 

to light curing, wash and dry the tooth and repeat the procedure by 
re-applying material.

4. Application of 2-BOND
a) Dispense
 Bottle type: Dispense a few drops into a clean dispensing dish. Replace bottle 

cap immediately.
 Note: 
 Take care not to apply 1-PRIMER and 2-BOND in the same well.
 Unit Dose type: Before opening Unit Dose cap, ensure tip of the cap is facing 

up. Unscrew cap counterclockwise.
 Note:
 If the cap of the Unit Dose is too tight to open, use another Unit Dose. Do not 

try to open the Unit Dose cap with excessive force as this may cause the 
liquid inside to spill and cause accidental contact with skin and eyes.

b) Apply using a disposable applicator on enamel and dentin surfaces already 
treated with 1-PRIMER. 

c) Gently apply air to evenly disperse material into a uniform film thickness.
Notes:
1) 2-BOND is a light-cured material. Protect the liquid from light after 

dispensing. 
2) Remove excess material remaining on the tooth (other than the surfaces to be 

bonded) using a sponge or cotton pellet as residue material is difficult to 
remove after light curing.

3) Should the applied material be contaminated with water, blood or saliva prior 
to light curing, wash and dry the tooth and repeat the procedure by 
re-applying material.

4) Bring refrigerated 2-BOND to room temperature before use.
5. Light curing
 Light cure using a visible light curing unit.

 6A. Placement of light-cured composites and compomers
  Follow manufacturer's instructions for use in order to place, contour and
  light-cure the composite resin material of choice.
 6B. Placement of dual-cured composites
  To ensure sufficient bonding strength, it is recommended to light cure the
  dual-cure composite material (versus self-curing)

7. Finishing
 Adjust restoration, finish and polish using standard techniques.

II. REPAIR SITUATIONS
1. Preparation of restoration
 Roughen the adherent surfaces using a diamond point.
 Use rubber dam for protection. Rinse and dry the prepared surfaces by blowing 

with an air syringe. If the restoration surface contains glass ceramics or hybrid 
ceramics treat those surfaces using a silane coupling agent such as G-Multi 
PRIMER prior to application of G2-BOND Universal.

 Note:
 Do NOT apply G-Multi PRIMER to tooth surface.
2. Treatment of tooth surfaces
 Select one of the following three techniques described in I. BONDING 

PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS 2. Treatment of tooth surfaces.
a) Self-etch technique
b) Selective etching of enamel
c) Total-etch technique

3. Application of G2-BOND Universal
 Refer to I. BONDING PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS 3-5.
4. Placement of light-cured composites / compomers 
 Follow manufacturer’s instructions for use in order to place, contour and 

light-cure the composite resin material of choice.
5. Finishing
 Adjust restoration, finish and polish using standard techniques.

III. TREATMENT OF HYPERSENSITIVE TEETH AND IMMEDIATE DENTIN 
SEALING
1. Application of 1-PRIMER
 Refer to I. BONDING PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS 
 2. Treatment of tooth surfaces, 3. Application of 1-PRIMER.
 Optionally, 2-BOND can also be applied after application of 1-PRIMER. Refer to 

I. BONDING PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS 4. Application of 
2-BOND.

 Note:
 For the treatment of hypersensitive teeth, the self-etch technique is 

recommended.
2. Light curing
 Refer to I. BONDING PROCEDURE FOR DIRECT RESTORATIONS 5. Light 

curing
3. REMOVE UNPOLYMERIZED LAYER
 Remove the unpolymerized layer of G2-BOND Universal 1-PRIMER using a 

moist cotton pellet.

IV. CEMENTATION OF INDIRECT RESTORATIONS using G-CEM LinkForce with or 
without G-Premio BOND DCA

 Refer to the instruction for use of G-CEM LinkForce and follow its instruction

V. POST CEMENTATION AND CORE BUILD-UP Using GRADIA CORE with 
G-Premio BOND DCA

 Refer to the instruction for use of GRADIA CORE and follow its instruction.

Bottle Covers
Use of G2-BOND Universal bottle covers is highly recommended. Bottle covers are 
designed to protect product from body heat, which might impact product working 
time. The bottle covers may be reused with subsequent refills. When bottle is empty, 
remove cover and clean with water or wipe with alcohol. Do not sterilize, autoclave, 
or clean with chemical disinfectants.
Note:
Bottle covers marked 1 and 2 are for 1-PRIMER and 2-BOND respectively. Be 
careful not to attach the bottle covers incorrectly.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store at temperature of 
4-25°C (39.2-77.0°F). 
If not in use for a prolonged period of time, store in refrigerator.

PACKAGE
G2-BOND Universal Bottle Kit: 1-PRIMER 5 mL liquid (1), 2-BOND 5 mL liquid (1),
 1-PRIMER Bottle Cover (1), 2-BOND Bottle Cover (1), 
 disposable dispensing dish (20), DISPOSABLE APPLICATOR II (50)
G2-BOND Universal 1-PRIMER Bottle Refill: 5 mL liquid (1)
G2-BOND Universal 2-BOND Bottle Refill: 5 mL liquid (1)
G2-BOND Universal Unit Dose Kit: 1-PRIMER 0.1 mL liquid (50), 
 2-BOND 0.1 mL liquid (50), DISPOSABLE APPLICATOR II (100)

CAUTION
 1. In rare cases, the product may cause sensitivity in some people. If such reaction
  occurs, discontinue the use of the product and refer to a physician.
 2. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and safety
  eyewear should always be worn.
 3. Avoid inhalation or ingestion of material.
 4. 1-PRIMER is a highly flammable liquid and vapour. Do not use near open flame.
  Keep away from sources of ignition. Do not store large quantities in one area.
  Keep away from direct sunlight.
 5. 1-PRIMER is volatile. Use in a well-ventilated place. Advise patients to breathe
  through nose.
 6. G2-BOND Universal Unit Dose is for single use only. Do not attempt to recap or
  reuse. Unit Dose cannot be recapped properly once opened and the volatile
  solvent may evaporate.
 7. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek medical
  attention.
 8. In case of contact with oral tissue or skin, immediately remove with a sponge or
  cotton pellet. After the restorative treatment is finished, rinse thoroughly with
  water.
 9. If the tissue contacted by the material turns white or forms a blister, advise the
  patient to leave the affected area undisturbed, until the mark disappears, usually
  in 1-2 weeks. To avoid contact, it is recommended to apply COCOA BUTTER to
  areas which cannot be covered with a rubber dam.
10. In case of surface spills, immediately wipe off with a dry cloth.
11.  Do not mix with non-designated products.
12. Dispose of contents / container in accordance with local regulations.
13. Do not mix 1-PRIMER with 2-BOND.
14. Do not mix 2-BOND with Dual Cure Activators.

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets available 
at:
 http://www.gceurope.com
or for The Americas
 http://www.gcamerica.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING:
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between patients 
this device requires mid-level disinfection. Immediately after use inspect device and 
label for deterioration. Discard device if damaged.
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and accumulation of 
contaminants. Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade infection control 
product according to regional / national guidelines.

Undesired effects - Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events 
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction for 
use, please report them directly through the relevant vigilance system, by selecting 
the proper authority of your country accessible through the following link:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 11/2020

G2-BOND Universal
ZWEIKOMPONENTEN, LICHTHÄRTENDES UNIVERSALADHÄSIV

Nur zur Verwendung durch zahnmedizinisches Fachpersonal für die empfohlenen 
Indikationen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

ANWENDUNGSHINWEISE
1. Direktes Bonding lichthärtender Composites und Compomere an der Zahnstruktur.
2. Bonding von dualhärtenden Stumpfaufbau-Composites an der Zahnstruktur, wenn 

diese Materialien lichtgehärtet werden.
3. Intraorale Reparatur von Composite-, metallbasierten und Zirkonoxid-/ 

Aluminiumoxid basierten Restaurationen.
4. Intraorale Reparatur keramischer Restaurationen in Kombination mit einem 

Silan-Haftvermittler.
5. Behandlung von überempfindlichen Zähnen.
6. Versiegelung von Zahnpräparationen (Kavität oder Aufbau) bei indirekten 

Restaurationen.
7. Behandlung von freiliegenden Wurzeloberflächen.
8. Zementierung aller Arten von Inlays, Onlays, Kronen, Brücken und Veneers auf 

Keramik-, Kunststoff- und Metallbasis.
9. Stiftzementierung.

KONTRAINDIKATION
1. Pulpaüberkappungen.
2. Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei Patienten mit bekannten Allergien gegen 

Methacrylat-Monomer, Methacrylat-Polymer oder Aceton.

NICHT VERWENDEN IN KOMBINATION MIT
1. Chemisch-härtendem Composite.
2. Eugenolhaltigen Materialien, da diese die ordnungsgemäße Aushärtung oder den 

Haftverbund von G2-BOND Universal behindern können.
3. Desensitizern, da diese die ordnungsgemäße Aushärtung oder den Haftverbund 

von G2-BOND Universal behindern können.

GEBRAUCHSANWEISUNG
I. BONDINGVERFAHREN FÜR DIREKTE RESTAURATIONEN UND BEHANDLUNG 

DER FREILIEGENDEN WURZELOBERFLÄCHE
1. Kavitätapräparation
 Zahn mit Standardverfahren vorbereiten. Verwenden Sie zum Schutz einen 

Kofferdam.
 Stellen Sie sicher, dass das provisorische Material gründlich von der Oberfläche 

entfernt wurde.
 Die Kavität sollte ausreichend sauber sein, um einen guten Haftverbund zu 

gewährleisten. 
 Die vorbereiteten Zahnoberflächen spülen und mit einem Luftbläser sanft 

trocknen.
 Hinweis:
 Für Pulpaüberkappungen Kalziumhydroxid verwenden.
2. Behandlung der Zahnoberflächen
 Wählen Sie eine drei folgenden Techniken aus:

a) Selbstätzendes Verfahren
 Tragen Sie 1-PRIMER auf den angeschrägten Zahnschmelz und das Dentin 

auf, es muss nicht separat geätzt werden.
 Hinweis:
 Nicht angeschrägter Zahnschmelz sollte immer durch selektives Ätzen des 

Zahnschmelzes behandelt werden.
b) Selektive Schmelzätzung
 Vor der Anwendung von 1-PRIMER auf Schmelz und Dentin, den Zahnschmelz 

für 10-15 Sekunden mit 35-40%igen Phosphorsäuregel ätzen, anschließend 
für 5 Sekunden spülen und sanft trocknen.

c) Total-Ätz-Technik
 Vor der Anwendung von 1-PRIMER auf Schmelz und Dentin, Schmelz und 

Dentin für 10-15 Sekunden mit 35-40%igen Phosphorsäuregel ätzen, 
anschließend für 5 Sekunden spülen und sanft trocknen.

3. Anwendung von 1-PRIMER
a) Flasche: Die Flasche 1-PRIMER vor der Anwendung gründlich schütteln. 

Geben Sie einige Tropfen auf eine saubere Anmischschale. Die Kappe sofort 
wieder verschließen. 

 Hinweis: 
 Wischen Sie überschüssige Flüssigkeit von der Öffnung ab, bevor Sie diese 

mit der Kappe wieder verschließen. 
 Unitdose: Bevor Sie die Unitdose öffnen, stellen Sie sicher, dass die Öffnung 

nach oben zeigt. Die Kappe gegen den Uhrzeigersinn aufdrehen. Mit dem 
beigefügten Einweg-Applikator die Flüssigkeit gründlich 5 Sekunden 
durchmischen, um sicherzustellen, dass sich die Bestandteile aus dem oberen 
und unteren Bereich der Kapsel vermischen.

 Hinweis: 
 Lässt sich die Kappe der Unitdose zu schwer öffnen, benutzen Sie eine andere 

Unitdose. Versuchen Sie nicht die Unitdose mit übermäßiger Kraft zu öffnen, 
da es zum Verschütten und Kontakt mit Haut und Augen kommen kann.

b) SOFORT mit dem Einweg-Applikator auf die vorbereiteten Zahnschmelz- und 
Dentinoberflächen auftragen.

c) Nach dem Auftragen 10 Sekunden ruhen lassen.
d) 5 Sekunden lang bei MAXIMALEM Luftdruck mit ölfreier Luft gründlich 

trocknen. Dabei absaugen, um Materialspritzer zu vermeiden. Das 
Endergebnis sollte ein dünner Adhäsivfilm mit einer glänzenden Oberfläche 
sein, der sich unter Luftdruck nicht mehr sichtbar bewegt.

Hinweise:
1) Wenn 1-PRIMER nach einer langen Lagerung aus der Kühlung geholt wird, 

muss dieser vor der Verwendung einige Minuten bei Zimmertemperatur stehen 
gelassen werden.

2) 1-PRIMER sofort applizieren, da das Material ein flüchtiges Lösungsmittel 
enthält.

3) 1-PRIMER ist ein lichthärtendes Material. Nach dem Gebrauch muss die 
Flüssigkeit vor Licht geschützt werden.

4) Sollte das aufgetragene Material vor dem Lichthärten mit Wasser, Blut oder 
Speichel kontaminiert werden, den Zahn reinigen, trocknen und den Vorgang 
durch erneutes Auftragen des Materials wiederholen.

4. Anwendung von 2-BOND
a) Flasche: Geben Sie einige Tropfen in eine saubere Anmischschale. Die Kappe 

sofort wieder verschließen.
 Hinweis: 
 Achten Sie darauf, 1-PRIMER und 2-BOND nicht in derselben Vertiefung 

aufzutragen.
 Unitdose: Bevor Sie die Unitdose öffnen stellen Sie sicher, dass die Öffnung 

nach oben zeigt. Die Kappe gegen den Uhrzeigersinn aufdrehen. 
 Hinweis: 
 Lässt sich die Kappe der Unitdose zu schwer öffnen, benutzen Sie eine andere 

Unitdose. Versuchen Sie nicht, die Unitdose mit übermäßiger Kraft zu öffnen, 
da es zum Verschütten und Kontakt mit Haut und Augen kommen kann.

b) Mit einem Einweg-Applikator auf bereits mit 1-PRIMER behandelte Schmelz- 
und Dentinoberflächen auftragen.

c) Sanftes Blasen durch Luft, um das Material gleichmäßig in eine einheitliche 
Filmstärke zu verteilen.

Hinweise:
1) 2-BOND ist ein lichthärtendes Material. Nach dem Gebrauch muss die 

Flüssigkeit vor Licht geschützt werden.
2) Entfernen Sie überschüssiges Material, das auf dem Zahn verbleibt (mit 

Ausnahme der zu verklebenden Oberflächen), mit einem Schwamm oder 
Wattepellet, da Rückstände nach der Lichthärtung nur schwer zu entfernen 
sind.

3) Sollte das aufgetragene Material vor dem Lichthärten mit Wasser, Blut oder 
Speichel kontaminiert werden, den Zahn reinigen, trocknen und den Vorgang 
durch erneutes Auftragen des Materials wiederholen.

4) Gekühltes 2-BOND vor Gebrauch auf Raumtemperatur bringen.
5. Lichthärtung
 Mit einem Lichthärtegerät lichthärten.
 

 6A. Platzierung von lichthärtenden Composites und Compomeren 
  Nach dem Lichthärten des Adhäsivs die Anweisungen des Herstellers befolgen,  
  um das gewählte Compositematerial zu platzieren, zu konturieren und
  lichtzuhärten.
 6B. Platzierung von dualhärtenden Composites
  Um einen ausreichenden Haftverbund zu gewährleisten, wird empfohlen, das  
  dualhärtende Compositematerial lichtzuhärten (im Gegensatz zu
  selbsthärtenden)

7. Fertigstellen
 Die Restauration nach den Standardverfahren anpassen, schleifen und polieren.

II. REPARATURSITUATIONEN
1. Vorbereitung der Restauration
 Die zu reparierende Fläche mit einer Diamantspitze aufrauen. Kofferdam zum 

Schutz verwenden. Die vorbereiteten Oberflächen spülen und mit einem 
Luftbläser trocknen. Wenn die Restaurationsoberfläche Glaskeramiken oder 
Hybridkeramiken enthält, muss sie mit einem Silan-Haftvermittler wie G-Multi 
PRIMER behandelt werden, bevor G2-BOND Universal aufgetragen wird.

 Hinweis:
 G-Multi PRIMER darf NICHT auf die Zahnoberfläche aufgetragen werden.
2. Behandlung von Zahnoberflächen
 Wählen Sie eine der folgenden drei Techniken, die unter I. 

HAFTVERBUNDVERFAHREN FÜR DIREKTE RESTAURATIONEN und 2. Die 
Behandlung von Zahnoberflächen beschrieben sind.
a) Selbstätztendes Verfahren
b) Selektives Ätzverfahren von Zahnschmelz
c) Total-Ätz-Verfahren

3. Anwendung von G2-BOND Universal
 Siehe I. HAFTVERBUNDVERFAHREN FÜR DIREKTE RESTAURATIONEN 3-5.
4. Platzierung von lichthärtenden Composites / Compomeren
 Befolgen Sie die Gebrauchsanweisung des Herstellers für die Platzierung, 

Konturierung und Lichthärtung des Composites / Compomers Ihrer Wahl.
5. Fertigstellung
 Die Restauration nach Standardverfahren anpassen, schleifen und polieren.

III. BEHANDLUNG VON ÜBEREMPFINDLICHEN ZÄHNEN UND SOFORTIGE 
DENTIN-VERSIEGELUNG
1. Anwendung von 1-PRIMER
 Siehe 1. HAFTVERBUNDVERFAHREN FÜR DIE DIREKTE RESTAURATION 2. 

Die Behandlung der Zahnoberflächen, 3. Die Anwendung von 1-PRIMER.
 Optional kann 2-BOND auch nach dem Auftragen von 1-PRIMER aufgetragen 

werden. Siehe I. HAFTVERBUNDVERFAHREN FÜR DIREKTE 
RESTAURATIONEN 4. 2-BOND auftragen.

 Hinweis:
 Für die Behandlung von überempfindlichen Zähnen wird das selbstätzende 

Verfahren empfohlen.
2. Lichthärtung
 Siehe I. HAFTVERBUNDVERFAHREN FÜR DIREKTE RESTAURATIONEN 5. 

Lichthärtung
3. UNPOLYMERISIERTE SCHICHT ENTFERNEN
 Die unpolymerisierte Schicht von G2-BOND Universal 1-PRIMER mit einem 

feuchten Wattepellet entfernen.

IV. ZEMENTIERUNG INDIREKTER RESTAURATIONEN mit G-CEM LinkForce mit 
oder ohne G-Premio BOND DCA

    Lesen Sie die Gebrauchsanweisung zur Verwendung von G-CEM LinkForce und 
befolgen Sie die Anweisungen

V. STIFT-ZEMENTIERUNG UND STUMPFAUFBAU unter Verwendung von GRADIA 
CORE mit G-Premio BOND DCA

 Lesen Sie die Gebrauchsanweisung von GRADIA CORE und befolgen Sie die 
Anweisungen.

Flaschen-Schutzhüllen
Die Verwendung von G2-BOND Universal Flaschen-Schutzhüllen wird sehr 
empfohlen. Flaschen-Schutzhüllen sollen das Produkt vor Körperwärme schützen, die 
sich auf die Verarbeitungszeit des Produktes auswirken könnte. Die 
Flaschen-Schutzhüllen können bei späteren Nachfüllungen wiederverwendet werden. 
Wenn die Flasche leer ist, Deckel entfernen und mit Wasser reinigen oder mit Alkohol 
abwischen. Nicht sterilisieren, autoklavieren oder mit chemischen 
Desinfektionsmitteln reinigen.
Hinweis:
Die mit 1 und 2 gekennzeichneten Flaschen-Schutzhüllen sind für 1-PRIMER bzw.
2-BOND. Achten Sie darauf, die Flaschen-Schutzhüllen nicht falsch anzubringen.

LAGERUNG
Für eine optimale Leistung, wird die Lagerung bei einer Temperatur von 
4-25 °C (39.2-77.0 °F) empfohlen. Im Kühlschrank lagern, wenn das Produkt über
längere Zeit nicht verwendet wird. 

PACKUNGSGRÖSSEN
G2-BOND Universal-Flaschen Kit: 1-PRIMER 5 ml Flüssigkeit (1), 2-BOND 5 ml
 Flüssigkeit (1), 1-PRIMER Flaschenabdeckung (1), 2-BOND-Flaschendeckel (1),
 Einweg-Schälchen (20), EINWEGAPPLIKATOR II (50)
G2-BOND Universal 1-PRIMER- Flaschen-Nachfüllpackung: 5 ml Flüssigkeit (1)
G2-BOND Universal 2-BOND Flaschen-Nachfüllpackung: 5 ml Flüssigkeit (1)
G2-BOND Universal-Unit Dose Kit: 1-PRIMER 0,1 ml Flüssigkeit (50), 
 2-BOND 0,1 ml Flüssigkeit (50), EINWEGAPPLIKATOR II (100)

VORSICHT
 1. In seltenen Fällen reagieren Patienten empfindlich auf das Produkt. Wenn dies der
  Fall ist, brechen Sie die Behandlung ab und überweisen Sie den Patienten an
  einen Arzt.
 2. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz und Schutzbrille tragen. 
 3. Das Material darf nicht verschluckt oder eingeatmet werden.
 4. Flüssigkeit und Dampf von 1-PRIMER sind sehr leicht entflammbar. Nicht in der
  Nähe von offenem Feuer verwenden. Von Zündquellen fernhalten. Keine großen
  Mengen an einem Ort lagern. Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen. 
 5. 1-PRIMER ist flüchtig. Nur bei guter Belüftung verwenden. Die Patienten
  anweisen, durch die Nase zu atmen.
 6. Bei G2-BOND Universal Unit Dose handelt es sich um ein Einwegprodukt.
  Nicht wieder verschließen oder erneut verwenden. Die Unit Dose kann nicht
  erneut verschlossen werden, sobald sie geöffnet wurde, und das flüchtige
  Lösungsmittel könnte verdunsten.
 7. Kommt das Material in Kontakt mit den Augen, müssen diese sofort mit Wasser
  ausgespült werden und der Patient muss sich in ärztliche Behandlung begeben.
 8. Falls das Material mit Haut oder Mundgewebe in Kontakt kommt, sofort mit einem
  Schwamm oder Wattepellet entfernen. Nach Beenden der restaurativen
  Behandlung gründlich mit Wasser spülen.
 9. Wenn das Gewebe, das mit dem Material in Berührung gekommen ist, weiß wird
  oder sich eine Blase bildet, den Patienten anweisen, den betroffenen Bereich nicht
  zu berühren, bis die Auffälligkeit verschwunden ist, normalerweise nach 1-2
  Wochen. Um Gewebekontakt zu vermeiden, wird empfohlen, COCOA BUTTER auf
  Bereiche aufzutragen, die ein Kofferdam nicht abdecken kann. 
10. Wenn etwas auf dem Tisch oder dem Boden verschüttet wurde, sofort mit einem
  trockenen Tuch entfernen.
11.  Nicht mit anderen Produkten vermischen.
12. Der Inhalt / Behälter ist gemäß den lokalen Vorschriften zu entsorgen.
13. 1-PRIMER nicht mit 2-BOND vermischen.
14. 2-BOND nicht mit Dual Cure Activator vermischen.

Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung Bezug genommen 
wird, können gemäß dem GHS als gefährlich eingestuft sein. Machen Sie sich immer 
mit den Sicherheitsdatenblättern vertraut, die unter folgendem Link erhältlich sind:
 http://www.gceurope.com
In Amerika gilt folgender Link:
 http://www.gcamerica.com
Diese erhalten Sie auch von Ihrem Lieferanten.

REINIGUNG UND DESINFEKTION:
VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: um Kreuzkontaminationen 
zwischen Patienten zu vermeiden, ist eine Desinfektion mit einem geeigneten 
Desinfektionsmittel erforderlich. Produkt direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung 
oder Beschädigung untersuchen. Bei Beschädigung, Material entsorgen.
NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material gründlich reinigen und vor 
Feuchtigkeit schützen, um Kreuzkontaminationen zu vermeiden. Desinfizieren Sie mit 
einem für Ihr Land zugelassenen und registrierten (mid-level registered) 
Desinfektionsmittel.

MELDUNG UNERWÜNSCHTER VORKOMMNISSE
Wenn Sie bei der Verwendung des Produkts unerwünschte Nebenwirkungen, 
Reaktionen oder ähnliche Vorkommnisse feststellen, unabhängig davon, ob sie in 
dieser Gebrauchsanweisung aufgeführt sind oder nicht, melden Sie diese bitte 
umgehend an die entsprechende Meldebehörde für Ihr Land, die Sie unter dem Link
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
finden, sowie unsere interne Meldestelle vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes zu verbessern.

Letzte Bearbeitung: 11/2020

G2-BOND Universal
ADHÉSIF UNIVERSEL PHOTOPOLYMÉRISABLE EN DEUX COMPOSANTS

Utilisation seulement par un professionnel dentaire et selon les indications

MODE D’EMPLOI

INDICATIONS PRÉCONISÉES
1. Collage direct des composites et des compomères photopolymérisables à la 

structure de la dent
2. Collage des matériaux composites à prise duale pour reconstitution 

coronoradiculaire à la structure de la dent si ces matériaux ont été 
photopolymérisés

3. Réparation en bouche des restaurations composite et des restaurations à base de 
métal ou à base de zircone/alumine

4. Réparation en bouche des restaurations céramique en combinaison avec un silane
5. Traitement des hypersensibilités dentaires
6. Etanchéité de la dent préparée (cavités ou piliers) pour restaurations indirectes
7. Traitement des surfaces radiculaires exposées
8. Collage de tous types de céramique, inlays en résine ou à base de métal, onlays, 

couronnes, bridges et facettes
9. Scellement de tenon

CONTRE-INDICATIONS
1. Coiffage pulpaire
2. Ne pas utiliser ces produits chez les patients présentant une allergie connue au 

monomère méthacrylate, polymère méthacrylate et acétone.

NE PAS UTILISER
1. En combinaison avec des résines composites chémopolymérisables.
2. En association avec des produits contenant de l'Eugénol, susceptibles de gêner la 

prise ou l'adhésion du G2-BOND
3. En association avec des désensibilisateurs susceptibles de gêner la prise ou 

l'adhésion du G2-BOND

MODE D’EMPLOI
I.  PROCEDURE DE COLLAGE POUR RESTAURATION DIRECTE ET TRAITEMENT 

DES SURFACES RADICULAIRES EXPOSEES
1. PREPARATION DE LA CAVITE
 Préparer la dent selon les techniques standards. Utiliser une digue de 

caoutchouc.
 S'assurer du retrait soigneux du matériau temporaire de la surface. La cavité doit 

être suffisamment propre pour garantir une adhésion adéquate. Rincer et sécher 
doucement les surfaces de la dent préparée avec une seringue à air.

 Note :
 Pour les coiffages pulpaires, utiliser de l'hydroxyde de calcium.
2. TRAITEMENT DES SURFACES DE LA DENT
 Choisir parmi les 3 techniques suivantes :

a) Technique auto-mordançage
 Appliquer 1-PRIMER sur l’émail et la dentine « fraisés », sans étape de 

mordançage séparée.
 Note :
 L’émail non préparé doit toujours être traité par la technique de mordançage 

sélectif de l’émail 
b) Mordançage sélectif de l’émail
 Avant d’appliquer 1-PRIMER sur l’émail et la dentine, mordancer seulement 

l’émail avec un gel d’acide phosphorique à 35-40% pendant 10-15 secondes. 
Rincer 5 secondes à l’eau et sécher doucement.

c) Technique de mordançage total
 Avant d’appliquer 1-PRIMER sur l’émail et la dentine, mordancer l’émail et la 

dentine avec un gel d’acide phosphorique à 35-40% pendant 10-15 secondes. 
Rincer 5 secondes à l’eau et sécher doucement.

3. APPLICATION DU 1-PRIMER
a) Flacon : Avant distribution, agitez soigneusement le flacon de 1-PRIMER. 

Déposez quelques gouttes sur un plateau jetable propre. Rebouchez aussitôt.
 Note : 
 Essuyez tout excès de liquide de la buse avant de fermer le capuchon.
 Unidose : avant d’ouvrir l’unidose assurez-vous que la partie supérieure est 

bien face vers le haut. Tournez dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre. À l'aide de l'applicateur jetable fourni, mélangez soigneusement le 
liquide pendant 5 secondes, en veillant à agiter la matière du bas vers les 
côtés.

 Note : 
 Si vous n’arrivez pas à ouvrir l’unidose, ne forcez pas et prenez-en une autre. 

Vous prenez le risque de provoquer un contact accidentel du liquide avec la 
peau et les yeux.

b) Appliquer IMMEDIATEMENT sur les surfaces préparées d'émail et de dentine 
en utilisant l'applicateur jetable.

c) Laisser agir pendant 10 secondes après l'application. 
d) Sécher soigneusement en utilisant une seringue à air (sans aucune trace 

d'huile) sous pression MAXIMUM pendant 5 secondes et en présence de la 
pompe à salive afin d'éviter les éclaboussures d'adhésif. Le résultat final doit 
montrer un film adhésif fin avec une surface brillante qui ne se déplace pas 
sous pression de l'air.

Notes :
1) Après un séjour prolongé au réfrigérateur, laisser 1-PRIMER à température 

ambiante pendant plusieurs minutes avant utilisation.
2) Appliquer immédiatement 1-PRIMER car ce produit contient un solvant 

volatile.
3) 1-PRIMER est un matériau photopolymérisable. Protéger le liquide de la 

lumière après distribution.
4) Si le produit appliqué est contaminé avant la photopolymérisation par de l'eau, 

du sang ou de la salive laver et sécher la dent puis répéter le procédé en 
réappliquant le produit.

4. APPLICATION DU 2-BOND
a) Distribution
 Flacon : Déposez quelques gouttes sur un plateau jetable propre. Rebouchez 

aussitôt.
 Remarque : Veillez à ne pas appliquer 1-PRIMER et 2-BOND au même 

endroit.
 Unidose : avant d’ouvrir l’unidose assurez-vous que la partie supérieure est 

bien face vers le haut. Tournez dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre.

 Note : 
 Si vous n’arrivez pas à ouvrir l’unidose, ne forcez pas et prenez-en une autre. 

Vous prenez le risque de provoquer un contact accidentel du liquide avec la 
peau et les yeux.

b) Appliquer 1-PRIMER avec un applicateur jetable sur les surfaces traitées de 
dentine et émail  

c) Souffler doucement de l’air pour répartir le matériau uniformément. 
Notes :
1) 2-BOND est un matériau photopolymérisable. Protéger le liquide de la lumière 

après distribution 
2) Retirer les excès de matériau restant sur la dent (autres que les surfaces à 

coller) avec une éponge ou une boulette de coton car les résidus de matériau 
sont difficiles à retirer après photopolymérisation.

3) Si le produit appliqué est contaminé avant la photopolymérisation par de l'eau, 
du sang ou de la salive, laver et sécher la dent puis répéter le procédé en 
réappliquant le produit.

4) Laisser le 2-BOND à température ambiante avant utilisation.
5. PHOTOPOLYMERISATION
 Photopolymériser en utilisant un appareil à lumière visible

 6A. MISE EN PLACE DES COMPOSITES ET DES COMPOMERES   
  PHOTOPOLYMERISABLES
  Suivre les instructions du fabricant pour placer, adapter et photopolymériser la  
  résine composite de votre choix.
 6B. MISE EN PLACE DES COMPOSITES A "PRISE DUALE"
  S’assurer de bien photopolymériser le composite dual.    
  Une chémopolymérisation seule peut conduire à une adhésion insuffisante.

7. FINITION
 Ajuster la restauration et procéder au polissage en utilisant les techniques 

standards

II. CAS DE REPARATION
1. PREPARATION DE LA RESTAURATION
 Rendre les surfaces d'adhésion rugueuses avec une pointe diamantée. Utiliser 

une digue en caoutchouc de protection. Rincer et sécher les surfaces préparées 
avec une seringue à air. Si la restauration contient une céramique vitreuse ou 
une céramique hybride, traiter ces surfaces avec un silane tel que le G-Multi 
PRIMER avant l’application du G2-BOND Universal

 Note :
 NE PAS APPLIQUER G-Multi PRIMER sur la surface de la dent.
2. TRAITEMENT DES SURFACES DE LA DENT
 Choisir parmi les 3 techniques suivantes : 

a) Technique auto-mordançage
b) Mordançage sélectif de l’émail
c) Technique de mordançage total

3. Application du G2-BOND Universal
 Se référer au I. PROCEDURE DE COLLAGE POUR RESTAURATION DIRECTE 

3-5.
4. Placement des composites / compomères photopolymérisables
 Suivre les instructions du fabricant pour placer, adapter et photopolymériser la 

résine composite de votre choix
5. Finition
 Ajuster la restauration et procéder au polissage en utilisant les techniques 

standards

III. TRAITEMENT DES HYPERSENSIBILITES DENTAIRES ET SCELLEMENT 
IMMEDIAT DE LA DENTINE
1. APPLICATION du 1-PRIMER
 Se référer au chap. I. PROCEDURE DE COLLAGE POUR RESTAURATION 

DIRECTE 2. TRAITEMENT DES SURFACES DE LA DENT et 3. APPLICATION 
DU 1-PRIMER

 En option : 2-BOND peut également être appliqué après le 1-PRIMER. Se 
référer au I PROCEDURE DE COLLAGE POUR RESTAURATION DIRECTE. 4. 
Application du 2-BOND

 Note :
 Pour le traitement des dents hypersensibles, la technique d’auto-mordançage 

est recommandée.
2. PHOTOPOLYMERISATION
 Se référer au chap. I. PROCEDURE DE COLLAGE POUR RESTAURATION 

DIRECTE. 5. PHOTOPOLYMERISATION
3. RETRAIT DE LA COUCHE NON POLYMERISEE
 Retirer la couche non polymérisée de G-2 BOND Universal 1-PRIMER avec une 

boulette de coton humide

IV. COLLAGE DES RESTAURATIONS INDIRECTES en utilisant G-CEM LinkForce 
avec ou sans G-Premio BOND DCA

 Se référer au mode d’emploi du G-CEM LinkForce et suivre les instructions

V. COLLAGE DE TENON en utilisant GRADIA CORE avec G-Premio BOND DCA
 Se référer au mode d’emploi du GRADIA CORE et suivre les instructions

Recommandations Flacons :
L'utilisation de couvre-flacon de G2-BOND Universal est fortement recommandée. 
Les couvre-flacons sont conçus pour protéger le produit de la chaleur corporelle, qui 
pourrait avoir un impact sur le temps de travail du produit. Les couvre-flacons peuvent 
être réutilisés lors des recharges ultérieures. Lorsque le flacon est vide, enlevez le 
couvre-flacon et nettoyez-le avec de l'eau ou essuyez-le avec de l'alcool. Ne pas 
stériliser, autoclaver ou nettoyer avec des désinfectants chimiques.
Note :
Les couvre-flacon de bouteilles marqués 1 et 2 sont respectivement pour 1-PRIMER 
et 2-BOND. Veillez à ne pas mal fixer les couvre-flacons.

CONSERVATION
Conserver à température ambiante (4-25°C) (39.2-77.0°F).
En cas de non-utilisation prolongée, conserver au réfrigérateur

CONDITIONNEMENT
G2-BOND Universal Bottle Kit : 1 liquide 5 ml 1-PRIMER, 1 liquide 5ml 2-BOND, 
 1 couvre-flacon 1-PRIMER, 1 couvre-flacon 2-BOND, 20 plateaux jetables, 
 50 Applicateurs jetables II
G2-BOND Universal 1-PRIMER recharge : 1 flacon de 5 ml 
G2-BOND Universal 2-BOND recharge : 1 flacon de 5 ml
G2-BOND Universal Kit Unidoses : 50 unidoses de 0,1 ml de liquide 1-PRIMER, 

2-BOND, 50 unidoses de 0,1 ml de liquide), 100 Applicateurs jetables II

PRECAUTIONS D’EMPLOI
 1. Dans de rares cas, ce produit peut entrainer des sensibilités. Si tel est le cas,
  cesser d’utiliser ce produit et consulter un médecin.
 2. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants, masques et
  lunettes de sécurité doit être porté.
 3. Eviter l'inhalation ou l'ingestion du produit.
 4. Liquide et vapeur du 1-PRIMER sont hautement inflammables. Ne pas utiliser
  près d'une flamme vive. Tenir à l'écart des sources d'inflammation. Ne pas stocker
  de grandes quantités dans une même zone. Tenir à l'écart des rayons directs du
  soleil
 5. 1-PRIMER est volatile. Utiliser dans une pièce ventilée. Conseillez aux patients de
  respirer par le nez.
 6. Les unidoses G2-BOND sont à usage unique. Ne pas reboucher ou réutiliser. 
  Une fois ouverte, les unidoses ne peuvent pas être rebouchées correctement, le
  solvant volatile peut s’évaporer.
 7. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement à l'eau claire et consulter
  un médecin
 8. En cas de contact avec les muqueuses ou la peau, retirer immédiatement le
  produit avec une éponge ou une boulette de coton. Dès que le traitement de
  restauration est terminé, rincer soigneusement à l'eau claire.
 9. Si la muqueuse ayant été en contact avec le matériau devient blanche ou forme
  une cloque, conseiller au patient de ne pas intervenir sur la partie atteinte jusqu'à
  ce que la marque disparaisse, habituellement en 1 ou 2 semaines. Pour éviter tout
  contact, il est recommandé d'appliquer du beurre de cacao (COCOA BUTTER) sur 

la zone non
  recouverte par la digue.
10. Si la table ou le sol sont éclaboussés, essuyer immédiatement avec un chiffon sec.
 11. Ne jamais mélanger avec tout autre produit non désignés.
12. Eliminer les déchets en conformité avec la législation en vigueur.
13. Ne pas mélanger 1-PRIMER avec 2-BOND.
14. Ne pas mélanger 2-BOND avec les activateurs à prise duale (DCA)  

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent être classés 
comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec les fiches de données de 
sécurité disponibles sur :
 http://www.gceurope.com
ou pour l’Amérique
 http://www.gcamerica.com
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur

NETTOYAGE ET DESINFECTION :
Systèmes de distribution multi-usage : pour éviter toute contamination croisée entre 
les patients, ce dispositif nécessite une désinfection de niveau intermédiaire. 
Immédiatement après utilisation, inspecter le dispositif et l'étiquette. Jeter le dispositif 
s’il est endommagé.
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour prévenir 
l'assèchement et l'accumulation de contaminants. Désinfecter avec un produit de 
contrôle de l'infection de niveau intermédiaire selon les directives régionales / 
nationales.

Déclaration d’effets indésirables :
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou d'événements de ce 
type résultant de l'utilisation de ce produit, y compris ceux non mentionnés dans cette 
notice, veuillez les signaler directement via le système de vigilance approprié, en 
sélectionnant l'autorité compétente de votre pays accessible via le lien suivant :
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'à notre système de vigilance interne : vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi à améliorer la sécurité de ce produit.

Dernière date de revision : 11/2020

G2-BOND Universal
ADESIVO UNIVERSALE BICOMPONENTE FOTOPOLIMERIZZABILE 

Per uso esclusivamente professionale odontoiatrico nelle indicazioni raccomandate.

ISTRUZIONI PER L’USO

INDICAZIONI D’USO
1. Adesione diretta di compositi fotopolimerizzabili e compomeri alla struttura del 

dente.
2. Adesione di compositi a duplice polimerizzazione per la stratificazione del moncone 

alla struttura del dente, a condizione che essi vengano fotopolimerizzati.
3. Riparazione intra-orale di restauri in composito, a base di metallo e di 

zirconia/allumina.
4. Riparazione intra-orale di restauri in ceramica in combinazione con un agente di 

accoppiamento silanico.
5. Trattamento dell’ipersensibilità dentale.
6. Sigillo della preparazione (cavità o moncone) per restauri indiretti.
7. Trattamento di superfici radicolari esposte.
8. Cementazione di tutti i tipi di inlay, onlay, corone, ponti e faccette in ceramica 

integrale, resina e a base di metallo.
9. Cementazione di perni.

CONTROINDICAZIONI
1. Incappucciamento della polpa.
2. Evitare l'uso di questo prodotto nei pazienti con allergie note al monomero 

metacrilato, al polimero metacrilato, o all’acetone.

NON USARE IN COMBINAZIONE CON
1. Resine composite a indurimento chimico
2. Materiali contenenti eugenolo in quanto l’eugenolo può impedire il corretto 

indurimento o la corretta adesione di G2-BOND Universal
3. Desensibilizzanti poiché questi possono impedire il corretto indurimento o la 

corretta adesione di G2-BOND Universal.

ISTRUZIONI PER L’USO
I. PROCEDURA DI BONDING PER I RESTAURI DIRETTI E PER IL TRATTAMENTO 

DI SUPERFICI RADICOLARI ESPOSTE
1. Preparazione della cavità
 Utilizzare la diga di gomma come protezione. Accertarsi di aver eliminato 

completamente il materiale provvisorio da tutta la superficie. Preparare il dente 
seguendo le tecniche standard. La cavità dovrebbe essere sufficientemente 
pulita da garantire un’adesione adeguata. Sciacquare e asciugare la superficie 
del dente preparato usando una siringa ad aria con getto leggero.

 Nota:
 Usare idrossido di calcio in caso di incappucciamento della polpa.
2. Trattamento delle superfici dentali
 Scegliere una delle tre tecniche descritte di seguito:

a) Tecnica di automordenzatura
 Applicare 1-PRIMER sullo smalto e sulla dentina fresati senza eseguire una 

fase separata di mordenzatura.
 Nota: 
 Lo smalto non fresato deve sempre essere trattato con la tecnica di 

mordenzatura selettiva dello smalto.
b) Mordenzatura selettiva dello smalto
 Prima di applicare 1-PRIMER su smalto e dentina, mordenzare solamente lo 

smalto con acido fosforico al 35-40% per 10-15 secondi, sciacquare per 5 
secondi e asciugare delicatamente.

c) Tecnica di mordenzatura totale
 Prima di applicare 1-PRIMER su smalto e dentina, mordenzare lo smalto e la 

dentina con acido fosforico al 35-40% per 10-15 secondi, sciacquare per 5 
secondi e asciugare delicatamente.

3. Applicazione di 1-PRIMER
a) Erogazione
 Flacone: Prima di erogare, agitare bene il flacone di 1-PRIMER. Distribuire 

alcune gocce su blocchetto per erogazione pulito. Richiudere il flacone 
immediatamente dopo l’uso.

 Nota: 
 Eliminare l'eventuale liquido in eccesso dall'ugello prima di chiudere il tappo. 
 Monodose: Prima di aprire la capsula monodose, assicurarsi che la punta della 

capsula sia rivolta verso l'alto. Svitare il tappo ruotandolo in senso antiorario. 
Utilizzando l'applicatore monouso in dotazione, miscelare con cura il liquido 
per 5 secondi, assicurandosi di agitare il materiale sul fondo e sui lati della 
capsula.

 Nota:
 Se il tappo della capsula monodose risulta difficile da aprire, utilizzare un'altra 

capsula monodose. Non cercare di aprire il tappo della capsula monodose 
forzandolo poiché questo potrebbe causare la fuoriuscita del liquido contenuto 
all’interno e il contatto accidentale con pelle e occhi.

b) Applicare IMMEDIATAMENTE il prodotto sulle superfici di smalto e dentina 
preparate usando l’applicatore monouso.

c) Lasciare in posa per 10 secondi dopo aver terminato l’applicazione.
d) Asciugare accuratamente per 5 secondi utilizzando aria priva di olio alla 

MASSIMA pressione, in presenza di aspirazione a vuoto per evitare eventuali 
spruzzi di adesivo. Il risultato finale dovrebbe essere una sottile pellicola 
adesiva con una superficie lucida che non si muove visibilmente sotto getto 
d’aria in pressione.

Note:
1) Quando 1-PRIMER viene tolto dal frigorifero dopo un lungo periodo di 

conservazione, lasciare il prodotto a temperatura ambiente per diversi minuti 
prima di utilizzarlo.

2) Applicare 1-PRIMER immediatamente in quanto il materiale contiene un 
solvente volatile.

3) 1-PRIMER è un materiale fotopolimerizzabile. Proteggere il liquido dalla luce 
solare dopo averlo estratto dalla confezione. 

4) Nel caso in cui il materiale applicato dovesse essere contaminato con acqua, 
sangue o saliva prima della fotopolimerizzazione, lavare e asciugare il dente e 
ripetere la procedura riapplicando il materiale.

4. Applicazione di 2-BOND
a) Erogazione
 Flacone: Distribuire alcune gocce su un blocchetto per erogazione pulito. 

Richiudere il flacone immediatamente dopo l’uso.
 Nota: 
 Fare attenzione a non erogare 1-PRIMER e 2-BOND nella medesima 

vaschetta.
 Monodose: Prima di aprire la capsula monodose, assicurarsi che la punta della 

capsula sia rivolta verso l'alto. Svitare il tappo ruotandolo in senso antiorario.
 Nota:
 Se il tappo della capsula monodose risulta difficile da aprire, utilizzare un'altra 

capsula monodose. Non cercare di aprire il tappo della capsula monodose 
forzandolo poiché questo potrebbe causare la fuoriuscita del liquido contenuto 
all’interno e il contatto accidentale con pelle e occhi.

b) Utilizzando un applicatore monouso, applicare il prodotto sulle superfici di 
smalto e dentina precedentemente trattate con 1-PRIMER. 

c) Applicare un getto d’aria delicato per distribuire uniformemente il materiale in 
modo da formare una pellicola con spessore omogeneo.

Note:
1) 2-BOND è un materiale fotopolimerizzabile. Proteggere il liquido dalla luce 

solare dopo averlo estratto dalla confezione. 
2) Utilizzando una spugna o del cotone, eliminare il materiale in eccesso rimasto 

sul dente (eccetto le superfici di adesione) in quanto, una volta 
fotopolimerizzato, sarà difficile eliminare il materiale residuo.

3) Nel caso in cui il materiale applicato dovesse essere contaminato con acqua, 
sangue o saliva prima della fotopolimerizzazione, lavare e asciugare il dente e 
ripetere la procedura riapplicando il materiale.

4) Prima di usare 2-BOND, estrarlo dal frigorifero e lasciarlo a temperatura 
ambiente.

5. Fotopolimerizzazione
 Fotopolimerizzare utilizzando una lampada a luce visibile.

 6A. Applicazione di compositi fotopolimerizzabili e di compomeri
  Seguire le istruzioni per l’uso fornite dal produttore per applicare, modellare e  
  fotopolimerizzare la resina composita prescelta.
 6B. Applicazione di compositi a duplice indurimento
  Per essere certi di ottenere una forza di adesione sufficiente, si raccomanda di  
  fotopolimerizzare il materiale composito a duplice indurimento e di non lasciarlo  
  semplicemente autoindurire.

7. Rifinitura
 Adattare il restauro, rifinire e lucidare utilizzando le tecniche consuete.

II. RIPARAZIONI
1. Preparazione del restauro
 Irruvidire le superfici di adesione utilizzando una punta diamantata.
 Usare la diga di gomma per proteggere adeguatamente l’area. Sciacquare e 

asciugare le superfici preparate utilizzando una siringa a getto d’aria. Se la 
superficie del restauro contiene ceramica vetrosa o ceramiche ibride, trattare 
queste superfici usando un agente legante silanico quale, ad esempio, G-Multi 
PRIMER prima di applicare G2-BOND Universal.

 Nota:
 NON applicare G-Multi PRIMER sulle superfici dentali.
2. Trattamento delle superfici dentali
 Scegliere una delle tre tecniche elencate di seguito e descritte nella sezione I. 

PROCEDURA DI BONDING PER I RESTAURI DIRETTI 2. Trattamento delle 
superfici dentali.
a) Tecnica di automordenzatura
b) Mordenzatura selettiva dello smalto
c) Tecnica di mordenzatura totale

3. Applicazione di G2-BOND Universal
 Consultare la sezione I. PROCEDURA DI BONDING PER I RESTAURI DIRETTI 

3-5.
4. Applicazione di compositi fotopolimerizzabili / compomeri 
 Seguire le istruzioni per l’uso fornite dal produttore per applicare, modellare e 

fotopolimerizzare la resina composita prescelta.
5. Rifinitura
 Adattare il restauro, rifinire e lucidare utilizzando le tecniche consuete.

III. TRATTAMENTO DELL’IPERSENSIBILITA’ DENTALE E SIGILLATURA IMMEDIATA 
DELLA DENTINA
1. Applicazione di 1-PRIMER
 Consultare la sezione I. PROCEDURA DI BONDING PER I RESTAURI DIRETTI 

2. Trattamento delle superfici dentali, 3. Applicazione di 1-PRIMER.
 A discrezione dell’operatore, 2-BOND può anche essere applicato dopo aver 

applicato 1-PRIMER. Consultare la sezione I. PROCEDURA DI BONDING PER I 
RESTAURI DIRETTI 4. Applicazione di 2-BOND.

 Nota:
 Per il trattamento dell’ipersensibilità dentale, si raccomanda la tecnica di 

automordenzatura.
2. Fotopolimerizzazione
 Consultare la sezione I. PROCEDURA DI BONDING PER I RESTAURI DIRETTI 

5. Fotopolimerizzazione
3. RIMOZIONE DELLO STRATO NON POLIMERIZZATO
 Eliminare lo strato non polimerizzato di G2-BOND Universal e 1-PRIMER usando 

del cotone umido.

IV. CEMENTAZIONE DI RESTAURI INDIRETTI utilizzando G-CEM LinkForce con o 
senza G-Premio BOND DCA

 Consultare le istruzioni per l’uso di G-CEM LinkForce e seguire le indicazioni 
riportate

V. CEMENTAZIONE DI PERNI E STRATIFICAZIONE DI MONCONI utilizzando
 GRADIA CORE con G-Premio BOND DCA
 Consultare le istruzioni per l’uso di GRADIA CORE e seguire le indicazioni 

riportate.

Copriflaconi
Si consiglia vivamente di usare i copriflaconi disponibili per G2-BOND Universal 
poiché sono stati pensati appositamente per proteggere il prodotto dal calore 
corporeo che potrebbe influire sul tempo di lavorazione del prodotto. I portaflaconi 
possono essere riutilizzati per i successivi flaconi di ricambio. Quando il flacone è 
vuoto, togliere il copriflacone e pulirlo con acqua oppure strofinare con un panno 
inumidito con alcol. Evitare di sterilizzare, autoclavare o pulire con disinfettanti 
chimici.
Nota:
I copriflaconi contrassegnati con 1 e 2 sono destinati rispettivamente a 1-PRIMER e 
2-BOND. Fare attenzione a non scambiare tra loro i copriflaconi.

CONSERVAZIONE
Per una resa ottimale, si raccomanda di conservare il prodotto a una temperatura di
4-25 °C (39,2-77,0 °F). Conservare in frigorifero se il prodotto non viene utilizzato per
un periodo di tempo prolungato.

CONFEZIONI
Kit G2-BOND Universal flacone: 1-PRIMER 5 mL di liquido (1), 2-BOND 5 mL di 

liquido (1), Copriflacone 1-PRIMER (1), Copriflacone 2-BOND (1), blocchetti per 
erogazione monouso (20), DISPOSABLE APPLICATOR II (50)

G2-BOND Universal 1-PRIMER Ricambio flacone: 5 mL di liquido (1)
G2-BOND Universal 2-BOND Ricambio flacone: 5 mL di liquido (1)
Kit G2-BOND Universal monodosi: 1-PRIMER 0,1 mL di liquido (50), 2-BOND 0,1 mL 

di liquido (50), DISPOSABLE APPLICATOR II (100)

AVVERTENZE
 1. In rari casi il prodotto può provocare sensibilizzazione in alcuni pazienti. Qualora 
  si verificassero simili reazioni, interrompere l’uso del prodotto e consultare un
  medico.
 2. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) quali guanti, maschere
  facciali e occhiali di protezione.
 3. Evitare di inalare o ingerire il prodotto.
 4. 1-PRIMER contiene liquido e vapore altamente infiammabili. Non usare in
  prossimità di fiamme libere. Tenere lontano da fonti di accensione. Non
  conservare grosse quantità di prodotto in un’unica area. Tenere lontano dalla luce
  solare diretta.
 5. 1-PRIMER è volatile. Utilizzare in luogo ben ventilato. Chiedere ai pazienti di
  respirare dal naso.
 6. G2-BOND Universal Unit Dose è monouso. Non tentare di richiudere o di riusare.
  Unit Dose non può essere adeguatamente richiuso una volta aperto e il solvente
  volatile piò evaporare.
 7. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua e
  consultare un medico.
 8. In caso di contatto con il tessuto orale o con la cute, rimuovere immediatamente il
  prodotto con una spugna o del cotone. Una volta terminato il trattamento
  conservativo, sciacquare abbondantemente con acqua.
 9. Se il tessuto venuto a contatto con il prodotto diventa bianco o forma bolle, avvisare il 

paziente di non intervenire sulla parte affetta fino a quando il segno,
  normalmente in 1-2 settimane, non scompare da solo. Per evitare contatti si
  consiglia di cospargere con burro di cacao le aree non protette dalla diga di gomma.
10. Se il prodotto viene versato su superfici, pulirlo immediatamente con uno straccio
  asciutto.
 11. Evitare di miscelare il prodotto con altri prodotti non specificatamente indicati.
12. Il contenitore e/o il contenuto dovranno essere smaltiti in conformità alle
  disposizioni locali.
13. Evitare di miscelare 1-PRIMER con 2-BOND.
14. Evitare di miscelare 2-BOND con Dual Cure Activators.  

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle presenti Istruzioni per l’uso possono essere 
classificati come pericolosi secondo il GHS. Fare sempre riferimento alle schede di 
sicurezza disponibili sul sito:
 http://www.gceurope.com
oppure per le Americhe
 http://www.gcamerica.com
Le schede possono anche essere richieste al fornitore locale.

PULIZIA E DISINFEZIONE: 
SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione incrociata tra 
pazienti, questo dispositivo richiede una disinfezione di medio livello. Immediatamente 
dopo l’uso controllare se il dispositivo e l’etichetta sono deteriorati. Gettare il 
dispositivo se risulta danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire l’essicazione e 
l’accumulo di contaminanti. Disinfettare con un presidio sanitario per il controllo delle 
infezioni di medio livello in conformità con le linee guida regionali / nazionali.

Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato, reazione o eventi 
simili verificatisi dall'uso di questo prodotto, compresi quelli non elencati in queste 
istruzioni per l'uso, si prega di segnalarli direttamente attraverso il sistema di vigilanza 
pertinente, selezionando l'autorità competente del proprio paese accessibile 
attraverso il seguente link:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
così come al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance@gc.dental
In questo modo si contribuirà a migliorare la sicurezza di questo prodotto.

Ultima revisione: 11/2020

G2-BOND Universal
ADHESIVO UNIVERSAL DE DOS COMPONENTES FOTOPOLIMERIZABLE

Sólo para uso de profesionales de la odontología en las indicaciones recomendadas.

INSTRUCCIONES DE USO

INDICACIONES DE USO
1. Adhesivo directo de composites y compómeros fotopolimerizables a la estructura 

del diente.
2. Adhesivo de reconstructores de muñones de composite duales a la estructura del 

diente, siempre y cuando estos materiales se fotopolimericen.
3. Reparación intraoral composite, y restauraciones a base metal, zirconia y alúmina.
4. Reparación intraoral de restauraciones de cerámica en combinación con un silano.
5. Tratamiento de dientes hipersensibles.
6. Sellado de preparaciones del diente (cavidad o aditamento) para restauraciones 

indirectas.
7. Tratamiento de las superficies radiculares expuestas.
8. Cementación de todo tipo de incrustaciones cerámicas, resinas y metálicas, 

onlays, coronas y puentes y carillas.
9. Cementación de postes.

Contraindicación
1. Recubrimiento pulpar.
2. Evitar el uso de este producto en pacientes con alergias conocida a monómero o 

polímero de metacrilato y/o acetona.

NO DEBE UTILIZARSE EN COMBINACIÓN CON
1. Composites autopolimerizables.
2. Materiales que contienen eugenol, ya que pueden impedir que G2-BOND Universal 

fragüe o se adhiera correctamente.
3. Desensibilizantes, ya que pueden impedir que G2-BOND Universal fragüe o se 

adhiera correctamente.

INSTRUCCIONES DE USO
I. PROCEDIMIENTO DE ADHESIÓN PARA RESTAURACIONES DIRECTAS Y 

TRATAMIENTO DE LA SUPERFICIE RADICULAR EXPUESTA
1. Preparación de cavidades
 Utilice dique de goma para la protección. Asegúrese de que cualquier material 

temporal se retire completamente de la superficie. Preparar el diente utilizando 
técnicas estándar. La cavidad debe estar lo suficientemente limpia para 
garantizar una adhesión adecuada. Enjuague y seque las superficies dentales 
preparadas soplando suavemente con una jeringa de aire

 Nota:
 Para el recubrimiento pulpar, utilice hidróxido de calcio.
2. Tratamiento de superficies dentales
 Seleccione una de las 3 siguientes opciones de técnica:

a) Técnica de autograbado
 Aplicar 1-PRIMER sobre esmalte tratado con fresa y dentina, sin un paso de 

grabado separado.
 Nota:
 Esmalte no tratado con fresa siempre debe ser tratado con un grabado 

selectivo de la técnica del esmalte.
b) Grabado selectivo de esmalte
 Antes de aplicar 1-PRIMER al esmalte y la dentina, grabar el esmalte sólo con 

35-40% de gel de ácido fosfórico durante 10-15 segundos, enjuagar durante 5 
segundos y secar suavemente.

c) Técnica de grabado total
 Antes de aplicar 1-PRIMER al esmalte y la dentina, grabar esmalte y dentina 

con 35-40% de gel de ácido fosfórico durante 10-15 segundos, enjuagar 
durante 5 segundos y secar suavemente.

3. Aplicación de 1-PRIMER
a) Dispensar
 Tipo de botella: Antes de la dispensación, agitar bien la botella de 1-PRIMER. 

Dispensar unas gotas en un plato dispensador limpio. Cierre la tapa del frasco 
inmediatamente después de su uso.

 Nota: 
 Limpie el exceso de líquido de la boquilla antes de cerrar la tapa.
 Tipo de dosis unitaria: Antes de abrir el tapón de dosis unitaria, asegúrese de 

que la punta de la tapa está hacia arriba. Desenrosque la tapa en sentido 
antihorario. Usando el aplicador desechable proporcionado, mezcle bien el 
líquido durante 5 segundos, asegurándose de agitar el material desde la parte 
inferior y los lados de la tapa.

 Nota:
 Si la tapa de la dosis unitaria está demasiado dura para abrirla, utilice otra 

dosis unitaria. No intente abrir la tapa de la dosis unitaria con fuerza excesiva, 
ya que esto puede causar que el líquido interior se derrame y cause contacto 
accidental con la piel y los ojos.

b) Aplicar INMEDIATAMENTE sobre las superficies preparadas de esmalte y 
dentina utilizando un aplicador desechable.

c) Dejar sin interrupciones durante 10 segundos después de la aplicación.
d) Seque bien durante 5 segundos con aire libre de aceite bajo presión de aire 

MÁXIMO. Utilice un aspirador para evitar salpicaduras del adhesivo. El 
resultado final debe ser una película adhesiva delgada con una superficie 
brillante que no se mueva visiblemente bajo una mayor presión de aire.

Notas:
1) Cuando retire del refrigerador después de un almacenamiento a largo plazo, 

deje que 1-PRIMER se mantenga a temperatura ambiente durante varios 
minutos antes de su uso.

2) Aplicar 1-PRIMER inmediatamente ya que el material contiene un disolvente 
volátil.

3) 1-PRIMER es un material fotopolimerizable. Proteja el líquido de la luz 
después de la dosificación.

4) En caso de que el material aplicado esté contaminado con agua, sangre o 
saliva antes de la fotopolimerización, , lave y seque el diente y repita el 
procedimiento volviendo a aplicar el material.

4. Aplicación de 2-BOND
a) Dispensar
 Tipo de botella: Dispensar unas gotas en un plato dispensador limpio. 

Reemplace la tapa de la botella inmediatamente.
 Nota: 
 Tenga cuidado de no aplicar 1-PRIMER y 2-BOND en la misma bandeja.
 Tipo de dosis unitaria : Antes de abrir el tapón de dosis unitaria, asegúrese de 

que la punta de la tapa está hacia arriba. Desenrosque la tapa en sentido 
antihorario.

 Nota:
 Si la tapa de la dosis unitaria está demasiado dura para abrirla, utilice otra 

dosis unitaria. No intente abrir la tapa de la dosis unitaria con fuerza excesiva, 
ya que esto puede causar que el líquido interior se derrame y cause contacto 
accidental con la piel y los ojos.

b) Aplicar utilizando un aplicador desechable sobre superficies de esmalte y 
dentina ya tratadas con 1-PRIMER.

c) Aplique suavemente aire para dispersar uniformemente el material en un 
espesor de película uniforme.

Notas:
1) 2-BOND es un material fotopolimerizable. Proteja el líquido de la luz después 

de la dosificación.
2) Retire el exceso de material restante en el diente (que no sean las superficies 

a unir) utilizando una esponja o un bastoncillo de algodón, ya que el material 
residual es difícil de eliminar después del fotopolimerizado.

3) En caso de que el material aplicado esté contaminado con agua, sangre o 
saliva antes del fotopolimerizado, lave y seque el diente y repita el 
procedimiento volviendo a aplicar el material.

4) 2-BOND debe estar a temperatura ambiente antes de su uso.
5. FOTOPOLIMERIZACIÓN
 Fotopolimerice utilizando una unidad de fotopolimerización de luz visible.

 6A. Colocación de composites y compómeros fotopolimerizables
  Siga las instrucciones de uso del fabricante para colocar, contornear y  
  fotopolimerizción del material de composite de su elección.
 6B. Colocación de composites duales
  Para garantizar una resistencia a la unión suficiente, se recomienda   
  fotopolimerizar ligeramente el material de composite dual (frente al modo auto)

7. Acabado
 Ajuste la restauración, el acabado y el pulido utilizando técnicas estándar.

II. SITUACIONES DE REPARACIÓN
1. Preparación de la restauración
 Haga rugosa las superficies adherentes utilizando una punta de diamante.
 Utilice dique de goma para la protección. Enjuague y seque las superficies 

preparadas soplando con una jeringa de aire. Si la superficie de restauración 
contiene cerámica de vidrio o cerámica híbrida, trate esas superficies utilizando 
un agente de silano como G-Multi PRIMER antes de la aplicación de G2-BOND 
Universal.

 Nota:
 NO aplique G-Multi PRIMER sobre la superficie del diente.
2. Tratamiento de superficies dentales
 Seleccione una de las tres técnicas siguientes descritas en I. PROCEDIMIENTO 

DE ADHESIÓN PARA RESTAURACIONES DIRECTAS  2. Tratamiento de 
superficies dentales.
a) Técnica de autograbado
b) Grabado selectivo de esmalte
c) Técnica de grabado total

3. Aplicación de G2-BOND Universal
 Consulte I. PROCEDIMIENTO DE ADHESIÓN PARA RESTAURACIONES 

DIRECTAS 3-5.
4. Colocación de composites / compómeros fotopolimerizables
 Siga las instrucciones de uso del fabricante para colocar, contornear y 

fotopolimerización del material de resina de su elección.
5. Acabado
 Ajuste la restauración, el acabado y el pulido utilizando técnicas estándar.

III. TRATAMIENTO DE DIENTES HIPERSENSIBLES Y SELLADO INMEDIATO DE 
DENTINA
1. Aplicación de 1-PRIMER
 Consulte I. PROCEDIMIENTO DE ADHESIÓN PARA RESTAURACIONES 

DIRECTAS 2. Tratamiento de superficies dentales, 3. Aplicación de 1-PRIMER.
 Opcionalmente, 2-BOND también se puede aplicar después de la aplicación de 

1-PRIMER. Consulte I. PROCEDIMIENTO DE ADHESIÓN PARA 
RESTAURACIONES DIRECTAS 4. Aplicación de 2-BOND.

 Nota:
 Para el tratamiento de dientes hipersensibles, se recomienda la técnica de 

autograbado.
2. Fotopolimerización
 Consulte I. PROCEDIMIENTO DE ADHESIÓN PARA RESTAURACIONES 

DIRECTAS 5. fotopolimerización
3. ELIMINAR LA CAPA NO POLIMERIZADA
 Retire la capa sin polimerizar de G2-BOND Universal 1-PRIMER usando un 

bastoncillo o bolita de algodón húmedo.

IV. CEMENTACIÓN DE RESTAURACIONES INDIRECTAS usando G-CEM LinkForce 
con o sin G-Premio BOND DCA

 Consulte las instrucciones para el uso de G-CEM LinkForce y siga sus 
instrucciones

V. POST CEMENTACIÓN Y RECONSTRUCCIÓN DE MUÑONES 
 Uso de GRADIA CORE con G-Premio BOND DCA
 Consulte las instrucciones para el uso de GRADIA CORE y siga sus instrucciones.

Cubiertas de botellas
Se recomienda el uso de cubiertas de botellas G2-BOND Universal. Las cubiertas de 
las botellas están diseñadas para proteger el producto del calor corporal, lo que 
podría afectar el tiempo de trabajo del producto. Las cubiertas de las botellas pueden 
reutilizarse con recargas posteriores. Cuando el frasco esté vacío, retire la cubierta y 
limpie con agua o limpie con alcohol. No esterilizar, autoclave ni limpiar con 
desinfectantes químicos.
Nota:
Las cubiertas de las botellas marcadas 1 y 2 son para 1-PRIMER y 2-BOND 
respectivamente. Tenga cuidado de no posicionar incorrectamente las cubiertas de la 
botella.

Almacenamiento
Recomendado para un rendimiento óptimo, almacenar a una temperatura de 
4-25 °C (39,2-77,0 °F). Si no se utiliza durante un periodo de tiempo prolongado,
almacenar en el frigorífico.

Presentación
G2-BOND Universal Bottle Kit: 1-PRIMER  5 mL de líquido (1), 
 2-BOND 5 mL líquido (1), 1-PRIMER Cubierta de botella (1), Cubierta de botella de 

2 BOND (1), plato dispensador desechable (20), DISPOSABLE APPLICATOR II (50)
G2-BOND Universal 1-PRIMER Reposición: 5 mL líquido (1)
G2-BOND Universal 2-BOND Reposición: 5 mL líquido (1)
G2-BOND Universal Unit Dose Kit: 1-PRIMER  0,1 mL de líquido (50), 2-BOND 0,1 mL 

de líquido (50), DISPOSABLE APPLICATOR II (100)

Precaución
 1. En raras ocasiones, el producto puede causar sensibilidad en algunas personas.
  Si se produce tal reacción, interrumpir el uso del producto y consultar a un
  médico.
 2. Siempre se debe usar equipo de protección personal (EPP), como guantes,
  máscaras faciales y gafas de seguridad.
 3. Evitar la inhalación o la ingestión de material.
 4. 1-PRIMER es un líquido y vapor altamente inflamable. No lo use cerca de llamas
  abiertas. Mantener alejado de fuentes de ignición. No almacene grandes
  cantidades en un área. Mantener alejado de la luz solar directa.
 5. 1-PRIMER es volátil. Usar en un lugar bien ventilado. Aconsejar a los pacientes
  que respiren por la nariz.
 6. G2-BOND Dosis Unitaria Universal es para un solo uso. No vuelva a tapar o
  reutilizar. La dosis unitaria no se puede volver a solicitar correctamente una vez
  abierta y el disolvente volátil puede evaporarse.
 7. En caso de contacto con los ojos, enjuague inmediatamente con agua y busque
  atención médica.
 8. En caso de contacto con tejido oral o piel, retirar inmediatamente con una esponja
  o pellet de algodón. Una vez finalizado el tratamiento reparador, enjuague bien
  con agua.
 9. Si el tejido contactado por el material se vuelve blanco o forma una ampolla,
  aconseje al paciente que abandone la zona afectada sin perturbaciones, hasta
  que la marca desaparezca, generalmente en 1-2 semanas. Para evitar el contacto,
  se recomienda aplicar COCOA BUTTER en áreas que no se pueden cubrir con
  una presa de caucho.
10. En caso de derrames superficiales, limpie inmediatamente con un paño seco.
11.  No mezclar con productos no designados.
12. Deseche el contenido/contenedor de acuerdo con la normativa local.
13. No mezcle 1-PRIMER con 2-BOND.
14. No mezcle 2-BOND con Activadores de Curado Duales.  

Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones pueden 
clasificarse como peligrosos según GHS.
Siempre familiarizarse con las hojas de datos de seguridad disponibles en:
 http://www.gceurope.com
o para América
 http://www.gcamerica.com
También se pueden obtener de su proveedor.

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
SISTEMA DE UTILIZACIÓN MULTI-USOS: para evitar la contaminación cruzada 
entre pacientes, este dispositivo requiere la desinfección de nivel medio. 
Inmediatamente después de su uso inspeccione el dispositivo compruebe si la 
etiqueta está dañada.
Deseche el dispositivo si está dañado.
NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el secado y la 
acumulación de contaminantes. Desinfectar con un producto de control de la 
infección de la salud de calidad
registrada de nivel medio según las directrices regionales / nacionales.

Informes de efectos no deseados:
Si tiene conocimiento de algún tipo de efecto no deseado, reacción o situaciones 
similares experimentados por el uso de este producto, incluidos aquellos que no 
figuran en esta instrucción para su uso, infórmelos directamente a través del sistema 
de vigilancia correspondiente, seleccionando la autoridad correspondiente de su país. 
Accesible a través del siguiente enlace:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
así como a nuestro sistema de vigilancia interna: vigilance@gc.dental
De esta forma contribuirás a mejorar la seguridad de este producto.

Ultima revisión: 11/2020

G2-BOND Universal
LICHTUITHARDEND UNIVERSEEL TWEE COMPONENTEN ADHESIEF 

Alleen te gebruiken in de vermelde toepassingen door tandheelkundig 
gekwalificeerden.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

AANBEVOLEN TOEPASSINGEN
1. Direct hechten van lichtuithardende composieten en compomeren aan 

tandstructuren
2. Hechten van duaal uithardende opbouwcomposieten aan tandstructuur op 

voorwaarde dat ze lichtuithardend zijn
3. Intraoraal repareren van restauraties op basis van composiet, metaal of 

zirkonium/alumina
4. Intraoraal repareren van keramische restauraties in combinatie met silaan
5. Behandelen van overgevoelige tanden
6. Afdichten van tandpreparaties (caviteit of abutment) voor indirecte restauraties
7. Behandeling van blootliggende worteloppervlakken
8. Cementeren van alle soorten inlays, onlays, kronen, bruggen en veneers van 

keramiek, kunsthars of op metaalbasis
9. Cementering van wortelkanaalstiften

CONTRA-INDICATIES
1. Pulpa overkapping
2. Vermijd het gebruik van dit product bij patiënten van wie bekend is dat ze 

allergisch zijn voor methacrylaatmonomeer, methacrylaatpolymeer of aceton.

NIET TE GEBRUIKEN
1. In combinatie met chemisch uithardende composieten.
2. In combinatie met eugenol houdende producten. Eugenol kan zowel de uitharding 

als de hechting van G2-BOND Universal blokkeren.
3. In combinatie met desensibiliseermiddelen. Deze kunnen zowel de uitharding als 

de hechting van G2-BOND Universal blokkeren.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
I. HECHTPROCEDURE VOOR DIRECTE RESTAURATIES EN BEHANDELING 

VAN BLOOTLIGGENDE WORTELOPPERVLAKKEN
1. Voorbereiding caviteit
 Gebruik een rubberdam om te isoleren. Zorg dat alle tijdelijke materiaal grondig 

wordt verwijderd van het oppervlak. Prepareer het element met de standaard 
technieken. De caviteit moet voldoende schoon zijn voor een goede hechting. 
Spoel en droog de geprepareerde tandoppervlakken door voorzichtig te blazen 
met de luchtspuit.

 Opmerking:
 Gebruik calciumhydroxide voor pulpa-overkapping.
2. Behandeling van tandoppervlakken
 Selecteer één van de drie volgende technieken:

a) De zelfets-techniek
 Breng 1-PRIMER aan op het geprepareerde glazuur en de dentine zonder 

van te voren te etsen.
 Opmerking: 
 Niet geprepareerd glazuur altijd behandelen door het glazuur selectief te 

etsen.
b) Selectief etsen van het glazuur
 Alvorens 1-PRIMER op het glazuur en de dentine aan te brengen, ets het 

glazuur alleen met 35-40% fosforzuur in gelvorm gedurende 10-15 seconden, 
daarna 5 seconden spoelen met water en voorzichtig droogblazen.

c) De totale etstechniek
 Alvorens 1-PRIMER op het glazuur en de dentine aan te brengen, ets het 

glazuur en de dentine met 35-40% fosforzuur in gelvorm gedurende 10-15 
seconden, daarna 5 seconden spoelen met water en voorzichtig 
droogblazen.

3. Aanbrengen van 1-PRIMER
a) Doseren
 Type flacon: Schud de flacon 1-PRIMER grondig voordat u deze aanbrengt. 

Doseer enkele druppels in een schoon doseerschaaltje. Sluit de dop 
onmiddellijk.

 Opmerking: 
 Veeg overtollige vloeistof van het mondstuk voordat u de dop weer sluit. 
 Unit Dose type: Zorg ervoor dat de dop naar boven is gericht voordat u de 

Unit Dose opent. Schroef de dop linksom los. Gebruik de meegeleverde 
wegwerpapplicator om de vloeistof gedurende vijf seconden goed te mengen 
en zorg daarbij dat u het materiaal onderin en langs de zijkanten van de 
capsule goed vermengt.

 Opmerking:
 Indien u de Unit Dose-capsule niet open krijgt, gebruik dan een andere Unit 

Dose. Probeer de Unit Dose-capsule niet te openen met overdreven kracht, 
want hierdoor kunt u vloeistof morsen en onbedoeld contact met huid en ogen 
veroorzaken.

b) ONMIDDELLIJK aanbrengen op de behandelde glazuur- en 
dentine-oppervlakken met behulp van de wegwerpapplicator.

c) Laat het adhesief 10 seconden rusten na aanbrengen.
d) Grondig drogen gedurende 5 seconden met olievrije lucht met MAXIMALE 

luchtdruk. Gebruik afzuiging om spatten van het adhesief op te vangen. Het 
eindresultaat moet een dunne film met een glimmend oppervlak zijn dat niet 
meer beweegt door luchtdruk.

Opmerkingen:
1) Wanneer 1-PRIMER uit de koelkast wordt gehaald na een lange bewaartijd, 

laat het dan gedurende een aantal minuten op kamertemperatuur komen 
alvorens het te gebruiken.

2) 1-PRIMER bevat vluchtige oplosmiddelen; breng dit onmiddellijk aan.
3) 1-PRIMER is een lichtuithardend materiaal. Bescherm de vloeistof tegen licht 

na doseren. 
4) Indien het aangebrachte materiaal wordt verontreinigd met water, bloed of 

speeksel, verwijder dit dan voor uitharding, herhaal de procedure en breng 
nieuw materiaal aan.

4. Aanbrengen van 2-BOND
a) Doseren
 Type flacon: Doseer enkele druppels in een schoon doseerschaaltje. Sluit de 

dop onmiddellijk.
 Opmerking: 
 Gebruik niet 1-PRIMER en 2-BOND in doseerschaaltje.
 Unit Dose type: Zorg ervoor dat de dop naar boven is gericht voordat u de 

Unit Dose opent. Schroef de dop linksom los.
 Opmerking:
 Indien u de Unit Dose-capsule niet open krijgt, gebruik dan een andere Unit 

Dose. Probeer de Unit Dose-capsule niet te openen met overdreven kracht, 
want hierdoor kunt u vloeistof morsen en onbedoeld contact met huid en ogen 
veroorzaken.

b) Gebruik een wegwerpapplicator om aan te brengen op glazuur en dentine die 
al behandeld zijn met 1-PRIMER. 

c) Blaas voorzichtig lucht over het materiaal tot het een gelijkmatige laag vormt.
Opmerkingen:
1) 2-BOND is een lichtuithardend materiaal. Bescherm de vloeistof tegen licht 

na doseren. 
2) Verwijder overtollig materiaal dat op het element achterblijft (niet van de 

oppervlakken waaraan moet worden gehecht) met behulp van een sponsje of 
katoenbolletje, daar het overtollig materiaal lastig te verwijderen is na 
lichtuitharding.

3) Indien het aangebrachte materiaal wordt verontreinigd met water, bloed of 
speeksel, verwijder dit dan voor uitharding, herhaal de procedure en breng 
nieuw materiaal aan.

4) Breng gekoelde 2-BOND op kamertemperatuur voor gebruik.
5. Uitharden met licht
 Hard uit met zichtbaar licht.

 6A. Aanbrengen van lichtuithardend composiet en monomeer
  Volg de gebruiksaanwijzing van de fabrikant voor het plaatsen, afwerken en  
  lichtuitharden van het gekozen composietmateriaal.
 6B. Aanbrengen van duaal uithardende composieten
  Voor een goede hechtsterkte moet u het duaal uithardend composietmateriaal  
  met licht uitharden (en niet zelf laten uitharden)

7. Afwerking
 De restauratie moet worden aangepast, afgewerkt en gepolijst met behulp van 

standaardtechnieken.

II. REPARATIES
1. Voorbereiding van restauratie
 Ruw de hechtoppervlakken op met een diamantsteen.
 Gebruik een rubberdam om te isoleren. Spoel en droog de voorbereide 

oppervlakken door te blazen met de luchtspuit. Als het restauratieoppervlak 
glaskeramiek of een hybride keramiek bevat, moet u dat oppervlak behandelen 
met een silaan hechtmiddel zoals G-Multi PRIMER alvorens G2-BOND 
Universal aan te brengen.

 Opmerking:
 Breng GEEN G-Multi PRIMER aan op tandoppervlak.
2. Behandeling van tandoppervlakken
 Selecteer één van de volgende drie technieken beschreven in I. 

HECHTPROCEDURE VOOR DIRECTE RESTAURATIES 2. Behandeling van 
tandoppervlakken.
a) De zelfets-techniek
b) Selectief etsen van het glazuur
c) De totale etstechniek

3. Aanbrengen van G2-BOND Universal
 Raadpleeg I. HECHTPROCEDURE VOOR DIRECTE RESTAURATIES 3-5.
4. Aanbrengen van lichtuithardend composiet / compomeren 
 Volg de gebruiksaanwijzing van de fabrikant voor het plaatsen, afwerken en 

lichtuitharden van het gekozen composietmateriaal.
5. Afwerking
 De restauratie moet worden aangepast, afgewerkt en gepolijst met behulp van 

standaardtechnieken.

III. BEHANDELING VAN OVERGEVOELIGE TANDEN EN ONMIDDELLIJKE 
AFDICHTING VAN DENTINE
1. Aanbrengen van 1-PRIMER
 Raadpleeg I. HECHTPROCEDURE VOOR DIRECTE RESTAURATIES 2. 

Behandeling van tandoppervlakken, 3. Aanbrengen van 1-PRIMER.
 2-BOND kan optioneel ook worden aangebracht nadat 1-PRIMER is 

aangebracht. Raadpleeg I. HECHTPROCEDURE VOOR DIRECTE 
RESTAURATIES 4. Aanbrengen van 2-BOND.

 Opmerking:
 De zelfetstechniek wordt aanbevolen voor de behandeling van overgevoelige 

tanden.
2. Uitharden met licht
 Raadpleeg I. HECHTPROCEDURE VOOR DIRECTE RESTAURATIES 5. 

Uitharden met licht
3. DE NIET-GEPOLYMERISEERDE LAAG VERWIJDEREN
 Verwijder de niet-gepolymeriseerde laag G2-BOND Universal 1-PRIMER met 

een vochtig katoenbolletje.

IV. CEMENTEREN VAN INDIRECTE RESTAURATIES met G-CEM LinkForce met of 
zonder G-Premio BOND DCA

 Raadpleeg de gebruiksinstructies van G-CEM LinkForce en volg de instructies

V. CEMENTEREN VAN POST EN STOMPOPBOUW met GRADIA CORE met 
G-Premio BOND DCA

 Raadpleeg de gebruiksinstructies van GRADIA CORE en volg de instructies.

Flaconbeschermers
Het gebruik van flaconbeschermers is sterk aanbevolen voor G2-BOND Universal. 
Flaconbeschermers worden gebruikt om het product te beschermen tegen 
lichaamswarmte, wat de bewerkbaarheid van het product kan beïnvloeden. De 
flaconbeschermers kunnen worden hergebruikt. Wanneer de flacon leeg is, 
verwijdert u de beschermer en reinigt u deze met water of veegt u deze af met 
alcohol. Probeer niet te steriliseren of te reinigen met chemische desinfectiemiddelen 
en plaats niet in een autoclaaf.
Opmerking:
De flaconbeschermers met nummers 1 en 2 zijn bedoeld voor respectievelijk 
1-PRIMER en 2-BOND. Controleer of de flaconbeschermers correct zijn geplaatst.

OPSLAG
Bewaar bij temperaturen van 4-25°C voor optimale prestaties. Bewaar in de koelkast
indien u deze langere tijd niet gebruikt.

VERPAKKING
G2-BOND Universal flaconset: 1-PRIMER 5 mL vloeistof (1), 
 2-BOND 5 mL vloeistof (1), 1-PRIMER flaconbeschermer (1), 2-BOND 

flaconbeschermer (1), wegwerp doseerschaaltje (20), 
 DISPOSABLE APPLICATOR II (50)
G2-BOND Universal 1-PRIMER flaconnavulling: 5 mL vloeistof (1)
G2-BOND Universal 2-BOND flaconnavulling: 5 mL vloeistof (1)
G2-BOND Universal Unit Dose set: 1-PRIMER 0,1 mL vloeistof (50), 
 2-BOND 0,1 mL vloeistof (50), DISPOSABLE APPLICATOR II (100)

WAARSCHUWING
 1. In enkele zeldzame gevallen kan het product bij bepaalde personen
  overgevoeligheid teweegbrengen. Indien dergelijke reacties optreden, gebruik het
  product dan niet langer en raadpleeg een arts.
 2. Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) zoals handschoenen,
  gezichtsmaskers en een veiligheidsbril.
 3. Adem of slik geen materiaal in.
 4. 1-PRIMER is een uiterst ontvlambare vloeistof en damp; Gebruik niet in de buurt
  van open vlammen. Houd uit de buurt van ontstekingsbronnen. Bewaar geen
  grote hoeveelheden op één plaats. Houd uit de buurt van rechtstreeks zonlicht.
 5. 1-PRIMER is vluchtig. Gebruik op een goed geventileerde plaats. Raad patiënten
  aan om door hun neus te ademen.
 6. G2-BOND Universal Unit Dose is bestemd voor éénmalig gebruik. Probeer niet te
  hergebruiken of af te sluiten. Unit Dose kan na opening niet goed worden
  afgesloten en de vluchtige solvent kan verdampen.
 7. In geval van contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water en een arts
  raadplegen.
 8. In geval van contact met mondweefsel of huid, onmiddellijk verwijderen met een
  spons of katoen bolletje. Wanneer de restauratie is beëindigd, moet u grondig
  spoelen met water.
 9. Indien het weefsel dat in contact kwam met het materiaal wit wordt of een blaar
  vormt, moet u de patiënt adviseren om de vlek met rust te laten tot ze is
  verdwenen. Dit duurt meestal 1 tot 2 weken. Om contact te vermijden is het
  aanbevolen om CACAOBOTER aan te brengen op de plaatsen die niet kunnen
  worden geïsoleerd met een rubber dam.
10. Indien u het product morst op een oppervlak, moet u het onmiddellijk afvegen met
  een droge doek.
11.  Het product niet mengen met andere producten.
12. Voer de inhoud/de houder af overeenkomstig de lokale wetgeving.
13. Meng geen 1-PRIMER met 2-BOND.
14. Meng 2-BOND niet met Dual Cure Activators.  

Sommige producten waar in deze gebruiksinstructies naar wordt verwezen, kunnen 
volgens de GHS worden geklasseerd als gevaarlijk. Zorg dat u altijd het 
veiligheidsinformatieblad kent op
 http://www.gceurope.com
of voor Amerika op
 http://www.gcamerica.com
Deze zijn ook bij uw leverancier te verkrijgen.

REINIGEN EN DESINFECTEREN:
TOEDIENINGSSYSTEMEN VOOR MEERVOUDIG GEBRUIK: om kruisbesmetting 
tussen patiënten te vermijden dient dit toestel relatief grondig gedesinfecteerd te 
worden. Controleer het toestel en label onmiddellijk na gebruik op slijtage.
Gooi het toestel weg in geval van schade.
NIET ONDERDOMPELEN Reinig het toestel grondig om uitdroging of opstapeling 
van verontreinigingen te voorkomen. Desinfecteer met een middelsterk 
desinfecterend middel voor medische toepassingen, conform de regionale / nationale 
richtlijnen.

Ongewenste effecten-rapporteren:
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, reactie of soortgelijke 
gebeurtenissen bij het gebruik van dit product, inclusief degene die niet in deze 
gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld deze dan rechtstreeks via het relevante 
waarschuwingssysteem, door de juiste autoriteit van uw land te selecteren 
toegankelijk via de volgende link: 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical- devices/contacts_en 
evenals ons interne waarschuwingssysteem: vigilance@gc.dental.
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de veiligheid van dit product.

Laatst herzien: 11/2020

Halogen / LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 Sekunden 20 Sekunden
Hochleistungs-LED 
(über 1200 mW/cm2) 5 Sekunden 10 Sekunden

Abstand von der Lichtleiter-
Spitze <10 mm

Abstand von der Lichtleiter-
Spitze >10 mm

Hinweise:
1) Vollständige Lichthärtung für einen effizienten Haftverbund. Geringere 

Lichtintensität kann zu unzureichendem Haftverbund führen.
2) Während der Lichthärtung einen Lichtschutzschild oder eine ähnliche 

Schutzbrille verwenden.

Belichtungszeit

Halogène / LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 secondes 20 secondes
LED puissante
(plus de 1200 mW/cm2) 5 secondes 10 secondes

Distance de l’embout
lumineux<10 mm

Distance de l’embout
lumineux>10 mm

Note :
1) Photopolymériser complètement afin d'assurer une adhésion efficace. Une 

intensité lumineuse insuffisante peut impliquer une adhésion insuffisante.
2) Lors de la photopolymérisation, utiliser un écran protecteur ou tout autre 

équipement de protection des yeux.

Temps d’irradiation

Alogena / LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 secondi 20 secondi
LED ad alta potenza
(oltre 1200 mW/cm2) 5 secondi 10 secondi

Distanza dalla punta della
guida luminosa <10 mm

Distanza dalla punta della 
guida luminosa >10 mm

Note:
1) Per ottenere un’adesione resistente ed efficace, eseguire completamente il 

processo di fotopolimerizzazione. Un’intensità di luce inferiore a quella indicata 
potrebbe rendere insufficiente l’adesione.

2) Durante la fotopolimerizzazione del materiale, utilizzare uno schermo o degli 
occhiali protettivi.

Tempo di irraggiamento
Halógena / LED
(700-1200 mW/cm2) 10 segundos 20 segundos
LED de alta potencia
(más de 1200 mW/cm2) 5 segundos 10 segundos

Distancia de la punta de
la guía de luz <10 mm

Distancia de la punta de la
guía de luz>10 mm

Notas:
1) Fotopolimerice completamente para una fuerza de adhesión efectiva. Una 

menor intensidad de la luz puede causar una adherencia insuficiente.
2) Utilice un protector de luz o un protector similar para los ojos durante la 

fotopolimerización.

Tiempo de irradiación

Halogeen/LED 
(700-1200 mW/cm2) 10 seconden 20 seconden
Krachtige LED
(meer dan 1200 mW/cm2) 5 seconden 10 seconden

Afstand tot de tip van de 
lichtgeleider <10 mm

Afstand tot de tip van de 
lichtgeleider >10 mm

Opmerkingen:
1) Belicht volledig voor een effectieve hechtsterkte. Een lage lichtintensiteit kan tot 

een inefficiënte hechting leiden.
2) Gebruik een veiligheidsschild of een vergelijkbare bescherming om de ogen te 

beschermen gedurende lichtuitharding.

Belichtingstijd




